
DECLARATIE PE PROPRIE RASPUNDERE 

ROMANIA 

MINISTERUL AFACERILOR 

INTERNE 

INSPECTORATUL GENERAL 

PENTRU  IMIGRĂRI

FORMAL OBLIGATION 

DECLARATION DE PRISE EN CHAR:_1,G_;u:.E�-----'-

Operator de date cu caracter personal Subsemnatul
inregistrat sub numarul 6052 

I, the Undersigned Je, soussigne(e) 

Scop 

C Vizita 

D Afaceri* 

O T urism* 

Forma\iunea teritoriala pentru 
straini** 

Territorial aliens unit 
Service des etrangers 

(1) 
Tip /type/type 
Numlir/number/numero 
(2) 
Aplicabil 
numaiiil 
cazul 
s trlii nilor. 
tipulde 
per m is 
(3) 

apllcable 
to foreigners 
only, 
typeoftiUe 

Nume/sumame/nom 

seulement 
pourles 
et rangers, 

type de 
litre 

Prenume/ fi rs t name/p renom 
Data na�terii/date of bi rth/date de nalssance 
Sex/sex/sexe 

Nume I Surname I Norn 

Prenume I First name I Prenom(s) 

Data �i locul na�terii I Date and place of birth I Ne(e) le/a 

Document de identitate1'1 sau Permis de �edere12' 
I Identity card111 or Residence

nuem 
I Document d'identite•11 ou titre de sejour•li

Adresa I Address I Adresse 

Ocupa\ia I Profession I Profession 

1mi asum intreaga 
responsabilitate in fata 

Inspectoratului General pentru 
lmigrari privind cazarea strainului 

Nume I Surname I Norn 

Prenume I First name/ Prenom(s) 

take full responsibility 
towards General Inspectorate 

for Immigration
the   for accommodating 

Cetatenie I Citizenship I Nationalite 

Data �i locul na�terii I Date and place of birth I Ne(e) le/a 

Nr.Pa�aport I Passport No/ Passeport n°. 

Valabil pana la I Valid until I Valable jusqu'au 

Adresa I Address I Adresse 

m'engage aupres 
de L'Inspectorat Roumain 
d'Immigration a heberger 

Sex I Sex I Sexe : M , F 

Legatura de familie cu solicitantul I Family-relationship to applicant I Lien de 
parente avec le demandeur 

Tnsotit de sovso\ie13) f accompanied by his or her spouse131 / accompagne(e) de son conjoint131 

Tnso\it de copii <3> I accompanied by children 131/ accompagne(e) de ses enfants m

Nr. Zile ............. .. 
Perioada I period I duree ................................... .. 
De la .............................. pan a la ................................ .. 

§i pentru suportarea
cheltuielilor de intretinere §i 

indepartare a strainului 
mentionat mai sus in 

conformitate cu art. 37 §i 132

din OUG nr. 194/2002 cu 
modificarile §i completarile ulterioare 

and for bearing the living 
costs and the departure costs 

of the above mentioned 
foreigner according to art. 37 

and 132 of the GEO no. 
194/2002 with further 

amendments 

et a prendre en charge le 
coat de la vie et les frais de 

retour de l'etranger 
cidessus conformement aux 

art. 37 et 132 de OUG n° 

194/2002 modifiee et completee 



Obliga\ia prlve9te 9i tratamentul Yn caz de boala sau Yn cazul 1n care persoana invitata nu se mai poate intretine singura (de exemplu vizite 
la doctori, medicamente, intemari Tn spitale ). 
Obligatia de a suporta costurile in caz de boala lasa neatinsa obliga\ia strainului de a prezenta asigurare medicala la reprezentanta 
consulara a Romaniei in tara respectiva. 
Declara\ia de preluare a costurilor cuprinde 9i obligatia de a suporta costurile care ar putea sa intervina in cazul parasirii teritoriului 
Romaniei de catre strain (ex.: bilet de avion) conform art. 37 9i 132 din OUG nr. 194/2002 cu modificarile 9i completarile ulterioare. 

Am fost informal de catre Inspectoratul General pentru lmigrarr referitor la urmatoarele: 
limitele 9i durata responsabilita\ii 
necesitatea existen\ei unei asigurari medicale 
recuperarea cheltuielilor prin procedura executarii, Tn cazul nerespectarii obliga\iilor 
culpabilitatea, de ex. in cazul declara\iilor false sau incomplete (art. 474 din Codul Penal - privare de libertate de la 1 la 3 ani sau 
amenda) 
stocarea datelor mele personale conform Leg ii 677/2002 9i art. 118 9i 119 din OUG nr. 194/2002 cu modificarile 9i completarile 
ulterioare 

Observatii 
ale autorita\ilor** 

Taxe** 

Official 
remarks** 

lnvitatorul 

Reserve a
1 • administration** 

Declar ca datele $i informa\iile pe care le-am dat sunt 
corecte $i complete $i imi asum obliga\ia de mai sus 
I state that provided information and data are real and complete and I 
undertake the responsibility mentioned above. 
Je declare que Jes informations donees sont correctes et completes et 
je prend en charge l'obligation sus-mentionee. 

Locahtatea Data 

Semnatura 

Adresa unde este asigurata cazarea, daca este diferita 
de cea a semnatarului acestei declaratii I
Address of the lodging where accommodation w'rn be 
provided, if different from the undersigned·s normal address I
Adresse du logement dans lequel i'hebergement sera assure, au 
cas ou ii serait different du logement habituel de J'hebergeant I

D Chiria$ f Tenant I Locataire D Proprietar I Owner I Proprietaire

Firma/Organiza\ie* 
Company/Association• 
Societe/Associat[on• 

Tndeplinirea condi\iilor de cazare"* 

Asigurarea Tntre\inerii** 

Da Nu 

O LJ 
DD 

Certificarea identitatii inv1tatorului 
de catre Inspectoratul General' pentru 

lmigrari** 
lnvitatorul a semnat 1n fa\a mea. Aceasta certificare este 
realizata pentru a fi prezentata in fa\a unei reprezentan\e 
diplomatice romane 

Format1unea teritoriala 

Nume functionar 
(Semnatura) 

Data 

Inspectoratul General pentru lmigrari** 

Aprobata 
Respinsa 

Data aprobarii/respingerii 

Semnatura/$tampila 
$ef serviciu/birou 

*Pentru invita\iile in scop de turism 9i afaceri. Tn cazul firmelor se completeaza denumirea firmei, ORC-ul 9i adresa. Pentru
organiza\ii se completeaza doar denumirea organiza\iei. / Jn case of invitation for tourism and business purposes. In case of company shall
be filled the title of it, the number assigned by the Office ofTrade Register and the address. In case of association shall be filled just the title of it. I
Pour les Invitations dans un but turistique ou commercial. Quant aux societes on complete la denomination et l'adresse de l'entreprise. Quant aux
organizations on ne complete que la denomination.
••se completeaza de autorita\i I Shall be filled by authorities /Complete par Jes autorites
Conform art 37, alin. 6, din OUG nr. 194/2002 viza poate ti solicitata Tn termen de 30 de zile de la aprobare
In accordance with paragraph 6 of article 37, visa may be requested within 30 days from approval of the invitation.
Conformement a !'article 37, alinea 6, le visa peut etre demande dans un delai de 30 jours a partir ou on en prend connaissance.




